
PRESSA A DOPPIA MEMBRANA AD ARIA
DOUBLE MEMBRANE AIR PRESS
PRESSE A DOUBLE MEMBRANE ET AIR
PRENSA DE DOBLE MEMBRANA DE AIRE
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Particolare del gruppo denominato “doppia membrana”.
Detail of the “double membrane” group.
Détail du groupe “double membrane”.
Detalle del grupo denominado “doble membrana”.
ÑÂÚ‡Î¸ ÛÁÎ‡ Ì‡Á‚‡Ì‡ «‰‚ÓÈÌÓÈ ÏÂÏ·‡ÌÓÈ».

Ormamacchine presenta la pressa au-
tomatica a doppia membrana in ciclo
continuo del tipo ad aria. Impianto
idraulico per alte prestazioni, impianto
ad aria ad alta capacità, struttura pro-
gettata per un utilizzo su più turni di la-
voro; sono queste le caratteristiche
basilari di questo prodotto. Questo im-
pianto, adatto per la nobilitazione con-
temporanea di pannelli, con doppia
sagomatura, con impiallacciatura rac-
chiude tutta l’esperienza Ormamac-
chine maturata in anni di applicazioni
dedicate a questa specifica lavorazio-
ne. Semplicità d’uso unita ad un ele-
vato standard tecnologico applicato
nella costruzione di questa pressa ren-
dono questo impianto un punto di rife-
rimento nel settore.  

Ormamacchine presents its automatic
through feed double membrane air
press. High performance hydraulic sy-
stem, high capacity air system, heavy
duty design to allow multi-shift use:
these are the basic characteristics of
this new generation press.
This line is the latest result of Orma-
macchine deep knowledge in this spe-
cific application and has been desi-
gned to allow the contemporaneous
veneering of the two opposite faces of
shaped panels.
We are proudly sure that, thanks to its
high technological applied standard
and use simplicity, this pressing line
will shortly become an important ben-
chmark.

Ormamacchine présente la presse au-
tomatique à air de double membrane à
cycle continu du type. Installation hy-
draulique pour hautes prestations, in-
stallation à air à haute capacité, struc-
ture projetée pour une utilisation en
plusieurs équipes, sont les caractéri-
stiques essentielles de cette machine.
Cette installation, adaptée pour le
revêtement des 2 faces de panneaux
défoncés avec placage en une seule
opération, rassemble toute l’éxperien-
ce Ormamacchine murie pendant des
années dédiées à ce type de travail.
Simplicité   d’utilisation unie à un stan-
dard technologique élevé appliqué
dans la construction de cette presse la
rende un point de référence dans le
secteur.

Ormamacchine presenta la prensa
automática de aire de doble membra-
na en ciclo continuo.
Grupo hidráulico de elevadas presta-
ciones, instalación de aire de alta ca-
pacidad, estructura ideada para un
trabajo continuo de diferentes turnos
diarios: estas son las características
de base del equipo.
Esta máquina, apta al ennoblecimien-
to simultáneo de las dos caras de un
panel moldurado con uso de chapa
de madera, es la confirmación de to-
da la experiencia Ormamacchine de
años de trabajo específico en estas
aplicaciones.
Su facilidad de uso, junto su elevado
estandard tecnológico, convierten
esta prensa en un equipo de referen-
cia en este sector.

Ormamacchine ÔÂ‰ÒÚ‡‚ÎflÂÚ
‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍËÈ ÔÂÒÒ Ò ‰‚ÓÈÌÓÈ
ÏÂÏ·‡ÌÓÈ Ò ÌÂÔÂ˚‚Ì˚Ï ˆËÍÎÓÏ ‡·ÓÚ˚,
‚ÓÁ‰Û¯ÌÓ„Ó ÚËÔ‡. ÉË‰‡‚ÎË˜ÂÒÍ‡fl
ÛÒÚ‡ÌÓ‚Í‡ ‰Îfl ‚˚ÒÓÍËı ˝ÍÒÔÎÛ‡Ú‡ˆËÓÌÌ˚ı
ı‡‡ÍÚÂËÒÚËÍ, ‚ÓÁ‰Û¯Ì‡fl ÛÒÚ‡ÌÓ‚Í‡ Ò
‚˚ÒÓÍÓÈ ÔÓËÁ‚Ó‰ËÚÂÎ¸ÌÓÒÚ¸˛, ÒÚÛÍÚÛ‡,
ÒÔÓÂÍÚËÓ‚‡ÌÌ‡fl ‰Îfl ‡·ÓÚ˚ ‚ ÌÂÒÍÓÎ¸ÍÓ
ÒÏÂÌ; ˝ÚÓ ÓÒÌÓ‚Ì˚Â ı‡‡ÍÚÂËÒÚËÍË
‰‡ÌÌÓ„Ó ËÁ‰ÂÎËfl. ùÚ‡ ÛÒÚ‡ÌÓ‚Í‡,
ÔÓ‰ıÓ‰fl˘‡fl ‰Îfl Ó‰ÌÓ‚ÂÏÂÌÌÓ„Ó
Ó·Î‡„Ó‡ÊË‚‡ÌËfl Ô‡ÌÂÎÂÈ, Ò ‰‚ÓÈÌ˚Ï
Ù‡ÒÓÌÓÏ, ¯ÔÓÌÓÏ, Á‡ÍÎ˛˜‡ÂÚ ‚ ÒÂ·Â ‚ÂÒ¸
ÓÔ˚Ú Ormamacchine, Ì‡ÍÓÔÎÂÌÌ˚È Á‡ „Ó‰˚
ÔËÏÂÌÂÌËfl ˝ÚÓÈ ÍÓÌÍÂÚÌÓÈ Ó·‡·ÓÚÍË.
èÓÒÚÓÚ‡ ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËfl ‚ ÒÓ˜ÂÚ‡ÌËË Ò
‚˚ÒÓÍËÏ ÚÂıÌÓÎÓ„Ë˜ÂÒÍËÏ ÒÚ‡Ì‰‡ÚÓÏ,
ÔËÏÂÌÂÌÌ˚Ï ÔË ËÁ„ÓÚÓ‚ÎÂÌËË ‰‡ÌÌÓ„Ó
ÔÂÒÒ‡, ‰ÂÎ‡˛Ú ‰‡ÌÌÛ˛ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍÛ ‚Â‰Û˘ÂÈ
Ï‡¯ËÌÓÈ ‚ ‰‡ÌÌÓÈ Ó·Î‡ÒÚË
ÔÓÏ˚¯ÎÂÌÌÓÒÚË.

Dimensione Piano Dimensioni Utili Pistoni Ø Corsa Pressione
Platen size Max Dimensions Pistons Ø Stroke Pressure

Dimensions Plateaux Dimensions Max Verins Ø Course Pression
Dimensión Platos Dimensiónes Max Pistones Ø Carrera Presión

êÓÁÏÂ˚ ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚË èÓÎÂÁÌ˚Â ê‡ÁÏÂ˚ èÓ¯ÌË Ø ïÓ‰ Ñ‡‚ÎÂÌËÂ

2600 x 1600 mm 2390 x 1390 mm n. 6 140 mm 150 mm 300 t

CARATTERISTICHE TECNICHE - TECHNICAL FEATURES - DONNEES TECHNIQUES
DATOS TECNICOS - íÖïçàóÖëKàÖ ïÄêÄKíÖêàëíàKà
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• I dati non sono impegnativi e possono essere modificati senza preavviso da parte del costruttore. Non si assumono responsabilità per qualsiasi errore
nelle informazioni date. •  The characteristics are not binding and may be modified or changed without notice from the manufacturer. No liability can be
assumed for any errors in the information provided. •  Les données techniques sont indicatives et sans engagement de notre part. Orma decline toute re-
sponsabilité sur les informations données. •  Caracteristicas y datos tecnicos que se refieren son indicativos y pueden ser variados por parte del con-
structor sin aviso. Ormamacchine declina cualquier responsabilidad sobre las informaciones facilitadas. • Ñ‡ÌÌ˚Â ÌÂÓ·flÁ˚‚‡˛˘ËÂ, ËÁ„ÓÚÓ‚ËÚÂÎ¸ ÏÓÊÂÚ
ËÁÏÂÌËÚ¸ Ëı ·ÂÁ ÔÂ‰‚‡ËÚÂÎ¸ÌÓ„Ó Û‚Â‰ÓÏÎÂÌËfl. å˚ ÌÂ ÔËÌËÏ‡ÂÏ Ì‡ ÒÂ·fl ÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ÂÌÌÓÒÚË Á‡ Í‡ÍËÂ-ÎË·Ó Ó¯Ë·ÍË ‚ ‰‡ÌÌÓÈ ËÌÙÓÏ‡ˆËË.

                


